SVARECSKA KUKLA
70061 (VOGUE/200G)

NAVOD K POUZITi
11! UPOZORNENI !t C €
. Pred pouzitim ditkladné prostudujte tento navod k pouziti!
. Svaregské kukly jsou konstruovany pro ochranu zraku a tvéafe proti jiskram a Skodlivému zéafeni za b&znych podminek pfi svafeni. Neochrani vas pied t&zkymi nérazy, véetn¢ vymriténych kusi rozpadajicich se
brusnych kotouc¢l a nikdy nesméji byt pouzity pro tuto ¢innost.
. Tato kukla vés nikdy neochrani pied explosivnimi zafizenimi nebo leptavymi kapalinami.
. Nekryté ¢asti vaseho téla nevystavujte jiskram, postiikani a pfimému i/nebo odrazenému zafeni. Pouzijte adekvatni ochranu téchto ¢asti téla, pokud jsou témto ptisobenim vystaveny.
c € Tento osobni ochranny prostiedek je ve shodé s pozadavky
DIN EN 175:1997-08, EN ISO 16321-1:2022, EN ISO 16321-2:2021,

1SO 16321-1:2021/Amd.1:2024 a Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425

Pred pouzitim si piectéte navod k pouziti

NAVOD K POUZITI

1. VLASTNOSTI VYROBKU

- Tento vyrobek je ma novou konstrukci se skofepinou odolavajici nizkym a vysokym teplotam, korozi a je vysoce odolny.
- Celkova ochrana pied UV a IR zafenim.

- PIn¢ odpovida normam DIN, ISO.

1. PRACOVNI INSTRUKCE
1 Z priizoru z vnitini i z vngjsi strany odstraite ochrannou folii.
2. Nastaveni upinaciho kiize:
a) Natodte kuklu s upinacim kiizem - ¢elenkou tak, aby nastavovaci koletko bylo na zadni ¢asti hlavy. Oto¢te nastavovaci kolecko v protisméru hodinovych ru¢idek pro zvétieni obvodu kiize — Gelenky.
Otac¢enim kolecka ve sméru hodinovych rudi¢ek obvod zmensite.
b) Vrchni ¢ast kiize nastavte tak, aby pro vas byl optimalni pohled skrz sklo pii iplném dosednuti kukly na hlavu.
) Povolte $roub, ktery utahuje nahlavni kiiz na pravé strané masky a lehce odtahnéte podlozku. Zarazku posuiite do libovolného bodu — dojde K nastaveni sklonu kfiZe a soucasn€ zmé&né zorného uhlu a
vzdélenosti o¢i od filtru.
d) Dotazenim utahovacich Sroubti nahlavniho kiiZe nastavite finalni zorny thel skrz prazor.

III. BEZPECNOST

- Svatovaci kuklu lze pouzit pro riizné typy svafovacich procesu.

- Vnéjsi ¢ast filtra¢ni kazety musi byt chranéna ochrannym stitkem, aby nedoslo k nevratnému poskozeni.

- Co nejdiive vyméite poskrabany nebo zlomeny ochranny stitek, ktery snizuje zorné pole a ochranu zraku.

- Neskladujte kuklu v blizkosti zdroje tepla a/nebo misté s vysokou vlhkosti.

- Necistéte vné&jsi ochranny $titek a filtraéni kazetu alkoholem, benzinem, fedidlem a podobnymi prostiedky a nevkladejte je do vody.
- Pravidelné vyménujte textilii pro sani potu.

IV. UDRZBA, SKLADOVANI, ZIVOTNOST

- Vnéjsi ochranny Stitek a filtracni kazetu Cistéte ¢istym jemnym hadiikem a jarem. K ¢isténi kiize-Celenky pouzijte neutralni saponat.

- Zajistéte ochranu proti uderu do priizoru a okolnich ¢asti.

- Kuklu skladujte v temném, chladném a suchém prostiedi, prodlouZite tak Zivotnost filtru.

- Piesnou zivotnost nejde ur€it, zavisi na ¢etnosti a zptisobu pouzivani, skladovani a udrzby. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte viechny ¢asti kukly véetné filtru, zda nejsou opotiebované ¢i poskozené.
- Vsechny opotiebované ¢i poskozené ¢asti musi byt vyménény. Filtr 1ze vyménit za filtr o velikosti 110 x 90mm pozadovaného stupné ztmaveni.

V. TECHNICKE PARAMETRY A VYZNAM ZNACENI

Polozka ¢. 70061
Model ¢&. VOGUE/200G
Filtr EN ISO 16321
Rozméry filtru/priizoru 110 x 90 mm
Stupeii ztmaveni 11
Opticka ochrana UV/IR
Velikost kukly 330 x 230 x 260 mm
Material: PP, ABS, PE, péna, mineralni sklo
Ochranny stit DB F DB = vyrobce
F = mechanickd pevnost (néraz Castic s nizkou energii 45 m/s)
Filtr DB W11 DB = vyrobce
W11 = stupen stinéni

Doporutant tislo stindni odpovidajici BS6T9
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Poutijle viti nebo mensi stinici &isko v zivislosti na podminksch okolniho prostfedi.

ZARUKA

Vyrobce tohoto vyrobku zaru¢uje kupujicimu, Ze nema zadné vady materialu a bude funkéni po dobu dvou let od prodeje vyrobku kupujicimu. Vyrobce ma povinnost, dle této zaruky, nahradit, opravit nebo vratit penize
za vyrobek s vadami. Tato garance nepokryva funkéni poruchy nebo poskozeni zpisobené imyslnym poskozenim, nespravnym pouzitim nebo zneuzitim. Prosim, fid’te se témito instrukcemi pe€livé z diivodu dodrzeni
zaruky.

Poruseni instrukci uvedenych v tomto manualu zpusobi, ze nebude zaruka platna. Vyrobce také neruéi za jakékoliv nepiimé nebo nasledné poniceni z uzivani vyrobku.

Vyrobce: Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd., Lianhe Village, Wuxiang Town, Yinzhou District, Ningbo City, 315111 Zhejiang, China

Dovozce: Levior s. r. 0., Tovacdovska 3488/28, 750 02 Pierov, www.levior.cz

Notifikovana osoba: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitéitsbewertung mbH, Alboinstrafe 56, 12103 Berlin, Germany

! VAROVANI !

Neodstraiujte, nenicte nebo nezakryvejte tento stitek.
Pred pouzitim této kukly si prectéte vSechny stitky a navod k pouziti.

PAPRSKY VZNIKLE PRI SVAROVANI mohou popilit oéi.

* Nei zaénete svafovat, nastavte citlivost automatického zatemnéni filtru (ADF)
na spravné nastaveni pro Vase svafovani. (pouze ADF)

+ Pokud ADF po zapaleni oblouku neztmavne, okamzité prestarite svafovat
a podivejte se do uZivatelske prirucky. (pouze ADF)

SVAROVACI KUKLY neposkytuji neomezenou ochranu oéi, udi a obliGeje.

+ Pfi pouzivani této svarecskeé kukly vZdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné
bryle nebo ochranné bryle a ochranu sluchu.

+ Tuto kuklu nepouzivejte pfi praci nebo v blizkosti vybusnin
nebo Ziravych kapalin.

* Pfi poutiti této kukly nesvafujte v poloze nad hlavou.

+ Casto kontrolujte filtr - poskrabany, praskly nebo jinak poskozeny filtr
okamité vyménite.

Tento manual byl pieloZen z originalu



WELDING HELMET
70061 (VOGUE/200G

INSTRUCTIONS FOR USE

11 WARNING 1! €

. Read this manual thoroughly before use!

. Welding helmets are designed to protect the eyes and face against sparks and harmful radiation under normal welding conditions. They will not protect you from heavy impacts including thrown pieces of
disintegrating grinding wheels and should never be used for this aktivity.

. This helmet will never protect you from explosive devices or corrosive liquids.

. Do not expose exposed parts of your body to sparks splashes and direct and/or reflected radiation. Use adequate protection for these parts of the body if they are exposed to these effects.
c E This personal protective equipment complies with the requirements of
DIN EN 175:1997-08, EN 1SO 16321-1:2022, EN 1SO 16321-2:2021,

1SO 16321-1:2021/Amd.1:2024 and Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council

Read manual before use

INSTRUCTIONS FOR USE

. PRODUCT FEATURES

- This product is a completely newly designed, shell is resistant to low and high temperatures, corrosion and it is highly durable.
- Total protection from UV and IR radiation.

- Fully complies with DIN, 1SO.

11. OPERATING INSTRUCTIONS
1. Remove the protective film from the visor — inside and outside.
2. Set the clamping cross:

a) Turn the helmet with a cross clamping — the headband so that the adjust wheel was on the back of the head. Turn the adjustment knob counterclockwise to increase the circimference of the cross —

headbands. Turn the dial clockwise to decrease the circuit.
b) The upper part of the cross set in order for you the best view through the glass at full seating of the mask on the head.

c) Loosen the screw that tightens the headband on the right side of the helmet and gently pull the mat. Stop move to any point - will adjust the slope of the cross and at the same time changing the viewing

angle and distance from the eye filter.
d)
e) Tighten the screws tightening headband set the final angle of view through a peephole.

111. SAFETY

- Welding helmet can be used for various types of welding processes.

- The outer part of the filter cartridge must be protected by a protective plate to prevent irreversible damage.

- As soon replace scratched or broken shield, which reduces the field of view and eye protection.

- Do not store the mask near a source of heat and / or high humidity areas.

- Do not clean the outer shield and the filter cartridge alcohol, petrol, thinner or similar means, and do not put them in water.
- Regularly replace the fabric for sucking sweat.

IV. MAINTENANCE, STORAGE, SERVICE LIFE

- The outer shield and the filter cartridge with a clean soft cloth and spring. To clean the cross-hair bands use a neutral detergent.
- Provide protection against a blow to the visor and the surrounding area.

- Store the helmet in a dark, cool and dry environment to prolog the life of the filter.

- The exact service life cannot be determined it depends on the frequency anf method of use, storage and maintenance. Before each use check all parts of the helmet including the filter for wear or damage. All worn

or damaged parts must be replaced. The filter can be replaced with a 110 x 90mm filter of the desired degree of darkening

V. TECHNICAL PARAMETERS AND MEANING OF LABELLING

Item No. 70061
Model No. VOGUE/200G
Filter EN 1SO 16321
Filter/helmet visor dimensions 110 X 90 mm
Darkness value 11
Optical protection UV/IR
Helmet size 330 x 230 x 260 mm
Material PP, ABS, PE, foam, mineral glass
Velder's safe shield DB F DB = manufacturer
F = mechanical strenght (low-energy impact at 45 m/s)
Filtr DB W11 DB = manufacturer,
W11 = shade humber

Recommended Shade Number According to BS679
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WARRANTY

Manufacturer warrants to the purchaser of this product that has no material defects and will function for a period of two years from the sale of the product to the buyer. The manufacturer has an obligation under this
warranty, replace, repair or refund for a product with defects. This guarantee does not cover malfunction or damage caused by tampering, misuse or abuse. Please follow these instructions carefully in order to comply
warranty.

Violation of the instructions in this manual will cause the warranty will not be valid. The manufacturer also not liable for any indirect or consequential damage of product use.

Manufacturer: Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd., Lianhe Village, Wuxiang Town, Yinzhou District, Ningbo City, 315111 Zhejiang, China

Importer: Levior s. r. 0., Tovadovska 3488/28, 750 02 Prerov, www.levior.cz

Notified person: DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformititsbewertung mbH, Alboinstrafie 56, 12103 Berlin, Germany

! WARNING !

Do Not Remove, Destroy, Or Cover This Label.
Read and understand all labels and owner's Manual before using this helmet.

ARC RAYS can burn eyes.
+ Adjust the Auto -Darkening Filter (ADF) shade sensitivity to the proper
setting for your welding application before welding. (ADF only)

+ If the ADF does not darken when the arc is struck, immediately stop
welding and consult the Owner's Manual. (ADF only)

WELDING HELMETS do not provide unlimited eye, ear and face protection.
+ Use impact resistant safety spectacles or goggles and ear protection
at all times when using this welding helmet.
+ Do not use this helmet while working or around explosives or
corrosive liquids.
+ Do not weld in the overhead position while using this helmet
+ Inspect the filter lens frequently, Immediately replace any scratched,
cracked, or pitted cover lenses or filter lenses.




EU Prohlaseni o shodé

Vystaveno na vyhradni odpovédnost vyrobce

Jméno vyrobce: Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd.

Adresa vyrobce: Lianhe Village, Wuxiang Town, Yinzhou District, Ningbo City,
315111 Zhejiang, China

ID ¢&islo: 91330212573689335N

VAT Ccislo: 913302125736839335N

Kukla svareéska 70061 (VOGUE/200G)

Timto prohlasujeme, Zze model 70061 je shodny s modelem VOGUE/200G uvedenym v
certifikatu.

Spolecnost Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd. timto prohlasuje, ze vyse
uvedny product spliuje zakladni poZadavky nafizeni EU 2016/425 Evropského
parlamentu a Rady ze dne 9. brezna 2016 o osobnich ochrannych prostredcich a o
zruseni smérnice Rady 89/686/ECC, OOP vztahujici se k tomuto certifikatu je v
souladu se zakladnimi pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost.

Byly pouzity tyto harmonizované normy: DIN EN 175:1997-08
EN ISO 16321-1:2022
EN ISO 16321-2:2021
ISO 16321-1:2021/Amd.1:2024

Notifikovana osoba DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitiatsbewertung mbH
(0196), AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Némecko provedla EU prezkouseni typu
(modul B) a vydala certifikat EU prezkouseni typu C4544DB/R3 — doba platnosti
2022-06-24 az do 2027-06-21 a certifikat C5043DB/R2 - doba platnosti 2024-09-06
az do 2029-06-26.

Vydano ve: Ningbo City
Vydano dne: 12.9.2024



EU DECLARATION OF CONFORMITY

Issued at the sole responsibility of the manufacturer

Name of statement publisher:  Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd.

Address of statement publisher: Lianhe Village, Wuxiang Town, Yinzhou District,
Ningbo City, 315111 Zhejiang, China

ID number: 91330212573689335N

VAT number: 91330212573689335N

Welding helmet 70061 (VOGUE/200G)
We herein declare that model 70061 is identical to model VOGUE/200G in certificate.

Company Ningbo Dabu Welding Technology Co, Ltd. Hereby declares that the above
mentioned products complies with the essential requirements of the Regulation

EU 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on
personal protective equipment and repealing Council Directive 89/686/ECC, the
PPE relative to this certificate is compliant with the essential health and safety
requirements.

Harmonized standards applied: DIN EN 175:1997-08
EN ISO 16321-1:2022
EN ISO 16321-2:2021
ISO 16321-1:2021/Amd.1:2024

The notified body DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung mbH (0196),
AlboinstraBe 56, 12103 Berlin, Germany performed the EU type-examination
(Module B) and issued the EU type-examination certificate C4544DB/R3 — validity
period 2022-06-24 to 2027-06-21 and  certificate C5043DB/R2 — validity period
2024-09-06 to 2029-06-26.

Place of issue: Ningbo City
Date of issue: 12.9.2024
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